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ismét elégedetten állapíthatjuk meg, hogy az emberi bens őség, az erkölcs 
a gondolat, a szellem finom mív ű  rajza, a kimunkált ábrázolás: az 
irodalom üli itt triumfusát a nyers élettények formátlan ösztönök fö-
lött. Milkó valóban a „kéreg alá" hatol a szó nemcsak közvetlen, 
hanem átvitt értelmében is, Róma sírkertjei közt bolyongva: „De nem-
csak emberek sírkertje Róma, hanem dics őségé és koronáké is. Amikor 
még itten csinálódott a világ története, nem egy dics őségnek, nem egy 
koronának itt ástak temetkez ő  gödröt. Igaz, hogy mindegyiknek jutott 
egy jelzőoszlop, érc-vagy ma.rványemlék, de ma már ezek az emlékek 
is ott porladnak, ahol a csontok: a föld alatt; odalent mállanak széj-
jel, hol a feledés csöndje borul mindenre, ami odakerül. (...) Oh, mert 
ez a szépséges, nagy múltú községe a világnak nemcsak szült és te-
remtett nagy eszméket és kiváló embereket —, el is temette azokat. Az 
eszméket az index librorum prohibitorum közzététele útján, a Girola-
mo Savanarola és Giordano Bruno fölmáglyázása, a Galileo Galilei 
agyonkínzása és más ily szeretetreméltó eszközök által; az embereket 
pedig katakombák útveszt ő ibe, templomok boltozatos kriptáiba és cam-
posantók megszentelt földjébe, melyre árnyat bocsájt a Ciprus szomorú 
koronája és derűt a márvány fehér fényessége. De az el őbbiek föltá-
madnak — Giordano Bruno szobra ott emelkedik a Campo de Fiorin 
s a Galileo szelleme ott kísért modern tudományunk minden lapjain, 
míg az emberek ... Nos, azok el vannak temetve. Ók nincsenek többé, 
csak még némi kistörténetük van. Az id ő  nem tudta teljesen agyonütni 
őket; tovább kell figurálniok abban az érdekes mesében, amit históriá-
nak neveznek, s azért jegyeztek föl, hogy okuljanak bel őle az utódok. 
(Ezek azonban nem okulnak bel őle.)" 

Tanulságos könyv, érdemes vállalkozás Kalapis Zoltáné. Műfaji do-
kumentum, és irodalmi ízlésünk, eszmélkedésünk, humanizálódásunk 
lehetséges útjainak jelzése. 

SZELI István 

DOLGOK LELTÁRA 

Weöres Sándor: K:etbanéz ő . Magvető  Könyvkiadó, Budapest, 1987 

A kötet cfine Weöres Sándor lírai énjének pozícióját jelzi: egy olyan 
alaphelyzet, melyről a mindenség is, az e világi lét is, s a mélység 
is belátható. „Mindmesszebbr ől csodálkozni / távolodó önmagunkra" --
áll a Ráolvasás cfmű  versben, s e két sor akár a Kútbanéz ő  verseinek 
összegezéseként is felfogható. Egy olyan Pont ez, amelyr ől a lírai én 
„legvégső  tekinteté"-vel befoghatja a kozmoszt, a létet — az e világit 
és a túlvilágit is. „Végítélet éjét" említ , „világvégi nagy bozót"-ot, 
félelmetes dimenziókat állítfel, hatalmas víziók bomlanak ki, s ful- 
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lasztják el hangját. A figyelem mégsem a végsőkig kitágított határo-
kon és a „.túl"-on állapodik meg, hanem azon a szubjektív kozmoszon,  
amelyet a sérülékeny, veszélyeztetett lírai én épített maga köré.  

A Weöres-lírából már ismert bölcseleti hangnem a Kútbanéz ő  ver-
seit is bejárja. L7sszegezések, leltárok születnek e kötetben; a fentr đ l  
alátekintđ , szemlélđd6 lírai én a világról szól, még ha e meghatáro-
zás túlontúl közönségesnek, sematikusnak is t űnik. Ebb61 a pozícióból  
„A folyók egymásba hangzanak / És egymás körül látszanak" (A f o-
lyók). Egy olyan „egymásbahangzást" tár elénk ez a kötet, amely  
ugyan a költő  eddigi opusából is összeállítható lenne, de ennyire tö-
mören, következetesen, ennyire csak e kérdésre koncentrálva ezt még  
nem tapasztalhattuk Weöres lírájában. Ez az együtt-hallás, együtt-látás  
az idđ  dimenzióit is sajátosan láttatja, egybes űríti. Ilyen egyszer űen:  
„Ablakban ül / jelenkorom. // Bútorok osztoznak / múltomon. // Jö-
vendđm futkos / a folyosón. (Idő)  

A weöresi lírát mindvégig foglalkoztatta az бsegész gondolata. A  
Kútbanéz ő  költeményeinek kapcsán e megállapítás annyiban szorul mó-
dosításra, hogy itt az đsegész helyett/mellett a szubjektum, a lírai én  
egésztudata, teljességtudata foglalkoztatja: „életnél teljesebb / leszek  a 
holtam után". Szubjektívabbá vált tehát a weöresi vesrvilág — vagy  
legalábbis leplezetlenebbül szubjektívabbá. A kötet Másvilág cím alá  
sorolt verseiben még gyakori a többes szám elsó személy ű  vagy egyes  
szám második személyű  megnyilatkozás — bár ezekben is érezhe-
tđen az elsđ  személyű  lírai én szólal meg. Az Archaikus torzó fe-
jezetcím alá sorolt versekben viszont az els đ  személyű  lírai én kere-
kedik felül. Vívódások feszttik a kötet költeményeit, ellentétek tömb-
jei szabdalják a tekintet ívét: a lent—fönt, a t űz—víz, a tűz—jég,  
élükön e „kettős természet" legdrámaibban átélhet ő  ellentétével:  az 
élet—halál, a lét—nemlét antinómájával, hogy végül mindezek átélése,  
megszenvedése után az ellentétek egymásba olvadjanak, s felizzon  a 
„januári nyár" vagy a „nappali éjszaka". Élet és halál — kezdet és  
vég: „A versek kezdete és vége / Valahonnét összezeng." S nemcsak  e 
két statikus pillér létezésér ő l vallanak e költemények. A gondolat kör-
bejár, s miközben ellentéteket ütköztet és egyesft, semmi ki nem rö-
pítheti az örökös körkörösség sfnjeir đl: „a pisztrángok minduntalan /  
elsurrannak s visszatérnek" (Hol a hegyi patak útja...).  

E leltár, e szembenézés egyik f6 konklúziója a Х.Х . századi lírá-
ban oly gyakran megmutatkozó determináltságtudat: a „köröskörül be-
falazva" tudomásulvétele, amikor „se kérdésnek, se feleletnek / érvé-
nye nincs" (Szarvak és pú pok). A Kútbanéz ő  verseit azonban mégsem  
a világfájdalom uralja. Ebb61 a Weöres-verset nemcsak a költeményekbe  
oltott hűvös, józan életbölcselet emeli ki, hanem a nála eddig is ér-
vényre jutó groteszk játékosság (játékos groteszk?), amely a léttel való  
szembenézésünket pl. ily módon intonálja: „Lápon át, / habon át / kö- 
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vetjük a babonát, / nem a józan észt, / mert az elemészt" (Fekete csi-
kók). Vagy ahogyan a kötetzáró versben a determináltságtudatot énekli  
meg játékos rímekben-ritmussal: „Csicserg đ  csipcsöp / csergđ  hajlado-
zó / csupáncsak a csúf / végzettel veszeked đ  / viaskodó csipcsöp / hasz-
talan" (csipcsöp vitéz).  

Számvetésrđ l, leltárról, összegezésről szóltunk. E lírai alapállásnak az  
a fajta „bölcs dal" felel meg leginkább, amelye kötet nem egy versére  
vonatkoztatható (rendhagyó) m űfaji megjelölésként. De joggal megem-
líthető  e versek kapcsán is a weöresi lírában már eddig is tapasztalt  
„önmagába hullás", „önmagába merültség" is, amelyb đ l egyaránt szü-
letnek nagyobb lélegzetű  versek is, és verstorzók is. Az egész kötetre  
vonatkoztathatnánk azt a megnevezést, amely alá Weöres a Kútbanézó  

verseinek második felét rendezi: Archaikus torzó. A dadogástól a metru-
mos, míves versig, a káosztól az atomjaira leegyszer űsödött versbe-
szédig rajzolható meg e versek fve, hogy költđjük végül olyan végtele-
nül egyszerű  költđi megnyilatkozásokig jusson el, minta Bokrok har-
mat című  versben: „Az erdőn megáll a hó. / A gégén megáll a szó."  

A Kútbanéz ő  a weöresi opust teljes műfaji és ritmikai gazdagságában  
aonultatja fel: olvashatunk impresszionista pillanatképet, dalt, epikus  
jellegű  verset, de id5mбrtékeset is, altatódalt, bökverset, és folytathatjuk  
a sort olyan ide kívánkozó verscímekkel, mint pl.: Archaikus jelenet,  
Ráolvasás, Berzsenyis, Barbár tánc, Rigmus, Szalagvers, Gyászkar, Mo-
tívum stb. S olvashatunk „ugráló szavakat" egy Petđfi-strófára, játé-
kosságának, rím- és ritmusleleményeinek felvillantásaként — a lét és  
nemlét között vergđd8 „kútbanéz8" groteszk fintoraként.  

HARKAI VASS Eva  

TUDOMANYTORTÉNETI KALANDOZASOK  

Balázs János: Hermész nyomában. A magyar nyelvbölcselet alapkérdé-
sei. Magvetđ  Könyvkiadó, Budapest, 1937  

A nyelvtudomány történetének kiváló ismer ője tudományos munkás-
ságának eredményeit foglalja össze, és ismerteti meg az olvasót a nyelv-
bölcselet kérdéseivel, feldolgozva, elemezve az ókori görögök nyelvvel  
kapcsolatos írásaitól kezdve mindazokat a külföldi és magyar mun-
kákat, melyek jelentős állomásai a nyelvtudomány fejlődésének.  

Hermész nyomába ered Balázs János, amikor a nyelvbölcselet alap-
kérdéseit kísérli megfogalmazni, mert „az isteni üzenetek ékes szavú  
»tolmácsolóját«, a jelrendszerek rejtett értelmét fölfejt đ  hermenautika  
névadóját" választotta útmutatóul. Hermész volt ugyanis az istenek  
hírnöke, szóvivője, a szó mesteri, s aki annyira jártas a beszédben,  


